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II. 

(Nezakonodavni akti) 

MEĐUNARODNI SPORAZUMI 

Informacije o stupanju na snagu Sporazuma između Europske unije i Švicarske Konfederacije 
o dodatnim pravilima u vezi s instrumentom za financijsku potporu u području vanjskih granica 

i viza u okviru Fonda za unutarnju sigurnost za razdoblje od 2014. do 2020. 

Sporazum između Europske unije i Švicarske Konfederacije stupit će na snagu 1. kolovoza 2018., nakon što se 
17. srpnja 2018. zaključi postupak iz članka 19. stavka 3. Sporazuma.  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2018/1047 

od 16. srpnja 2018. 

o potpisivanju, u ime Unije, Sporazuma o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih 
država članica, s jedne strane, i Republike Singapura, s druge strane 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegove članke 207. i 212. u vezi s člankom 218. 
stavkom 5., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1)  Dana 25. studenoga 2004. Vijeće je ovlastilo Komisiju da pregovara o Sporazumu o partnerstvu i suradnji s 
Republikom Singapurom („Sporazum”). 

(2)  Pregovori su zaključeni i Sporazum je parafiran 14. listopada 2013. 

(3)  Sporazum bi trebalo potpisati, podložno njegovu kasnijem sklapanju. Priložen mu je popratni dopis koji čini 
sastavni dio Sporazuma, a koji bi trebalo potpisati istovremeno sa Sporazumom, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Odobrava se potpisivanje u ime Unije Sporazuma o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država 
članica, s jedne strane, i Republike Singapura, s druge strane, te popratnog dopisa priloženog Sporazumu, podložno 
sklapanju navedenog Sporazuma (1). 

Članak 2. 

Predsjednika Vijeća ovlašćuje se da odredi jednu ili više osoba ovlaštenih za potpisivanje Sporazuma te popratnog dopisa 
priloženog Sporazumu u ime Unije. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. srpnja 2018. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
F. MOGHERINI  
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UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1048 

оd 18. srpnja 2018. 

o utvrđivanju zahtjeva uporabe zračnog prostora i operativnih postupaka za navigaciju temeljenu 
na performansama 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 216/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. veljače 2008. o zajedničkim 
pravilima u području civilnog zrakoplovstva i osnivanju Europske agencije za sigurnost zračnog prometa i stavljanju 
izvan snage Direktive Vijeća 91/670/EEZ, Uredbe (EZ) br. 1592/2002 i Direktive 2004/36/EZ (1), a posebno njezin 
članak 8.b stavak 6., 

budući da: 

(1)  Kontinuiran rast zrakoplovstva sve više otežava upotrebu raspoloživog zračnog prostora, pa je sve izraženija 
potreba da ga se upotrebljava što učinkovitije i djelotvornije. Upravljanje zračnim prometom i usluge u zračnoj 
plovidbi (ATM/ANS) s primjenom navigacije temeljene na performansama (PBN) može donijeti koristi za 
sigurnost, kapacitet i učinkovitost jer se tako optimiraju rute usluga u zračnom prometu i postupci instrumen
talnog prilaženja. Kako bi se ostvarile te koristi i poboljšao rad Europske mreže za upravljanje zračnim 
prometom, trebalo bi utvrditi usklađene zahtjeve za uporabu zračnog prostora i operativne postupke s obzirom 
na PBN. 

(2)  Ti zahtjevi i postupci za PBN trebali bi se temeljiti na pravilima koje je izradila Međunarodna organizacija 
civilnog zrakoplovstva (ICAO), a njihova bi provedba trebala biti u skladu s Globalnim planom zračne plovidbe 
ICAO-a (2) i europskim glavnim planom ATM-a (3). 

(3)  U Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 923/2012 (4) i osobito njegovoj točki SERA.5015(a), Prilogu III. 
Uredbi Komisije (EU) br. 965/2012 (5) i osobito njegovoj točki ORO.GEN.110(d), članku 9. stavku 1. Uredbe 
Komisije (EZ) br. 216/2008, kako je proveden Prilogom I. Uredbe Komisije (EU) br. 452/2014 (6), a osobito 
točkom TCO.205 tog Priloga, zahtijeva se da je zrakoplov opremljen, a letačka posada primjereno kvalificirana za 
operacije na planiranoj ruti ili za planirani postupak. Te bi zahtjeve trebalo dopuniti zahtjevima u pogledu 
uporabe zajedničkog zračnog prostora u kojima su određeni odgovarajući postupci i rute letenja. 

(4)  Očekuje se da će se uvođenjem PBN-a u vrlo prometne završne kontrolirane oblasti, kako se zahtijeva 
Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 716/2014 (7), povećati preciznost prilazne putanje i olakšati sekven
ciranje redoslijeda prometa u ranijoj fazi, a to bi omogućilo smanjenje potrošnje goriva i učinka na okoliš 
u fazama silaska i prilaženja. Kako bi se olakšala provedba, zahtjevi iz ove Uredbe trebali bi biti dosljedni 
zahtjevima iz Provedbene Uredbe (EU) br. 716/2014. 
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(5)  Trebalo bi poticati upotrebu satelitskih sustava za poboljšavanje signala (SBAS), osobito u obliku Europskog 
geostacionarnog navigacijskog sustava (EGNOS), jer analize sigurnosti i troškovne učinkovitosti govore u prilog 
uspostavljanju pristupâ s propisanim minimumima za učinkovitost lokalizatora s vertikalnim vođenjem (LPV). 
Međutim, operacije s drugim PBN sposobnostima trebalo bi olakšati tako što će se uz minimume za LPV 
propisati i drugi minimumi. 

(6)  Pri izradi plana poboljšanja europske mreže ruta upravitelj mreže iz Uredbe Komisije (EU) br. 677/2011 (1) dužan 
se, u skladu s tom Uredbom, oslanjati na proces kooperativnog donošenja odluka. Prema tome, kad je riječ 
o pružanju ATM-a/ANS-a u skladu s tom uredbom, upravitelj mreže trebao bi se koordinirati s pružateljima 
ATM-a/ANS-a, prije svega kako bi se osigurao da su rute ATS-a koje se koriste za potrebe prelaska na rutnu 
mrežu ili s nje u skladu sa specifikacijom ruta standardnog instrumentalnog odlaska (SID) i standardnog instru
mentalnog dolaska (STAR). 

(7)  Zahtjevi za pružatelje ATM-a/ANS-a koji se odnose na uvođenje PBN-a utvrđeni u ovoj Uredbi trebali bi 
konkretno obuhvaćati odgovarajuće zahtjeve za uvođenje postupaka trodimenzionalnog (3D) prilaženja i, ako su 
ih ti pružatelji uspostavili, SID ili STAR ruta. Propisivanje tih zahtjeva moglo bi, međutim, u određenim 
situacijama imati znatne štetne posljedice koje premašuju moguće koristi za sigurnost, kapacitet i učinkovitost. 
Zato bi pružatelji ATM-a/ANS-a u tim situacijama trebali imati pravo odstupiti od tih zahtjeva i umjesto toga 
podlijegati određenim alternativnim zahtjevima kojima se i dalje, u najvećoj mogućoj mjeri, postižu te koristi, 
a primjereniji su tim posebnim situacijama. 

(8)  Usto, kako bi prijelaz bio siguran i nesmetan, pružatelji ATM-a/ANS-a trebali bi moći pružati usluge i na druge 
načine, ne samo pomoću PBN-a, i to razumno dugo i u skladu sa zahtjevima iz ove Uredbe. No zbog potrebe za 
racionalizacijom pružanja ATM-a/ANS-a i izbjegavanjem nepotrebnih troškova, ponajprije za korisnike zračnog 
prostora, zbog postojanja višestrukih slojeva u navigacijskoj infrastrukturi, od 1. lipnja 2030. to im više ne bi 
trebalo biti dopušteno, osim ako je riječ o mjerama za izvanredne situacije. 

(9)  Radi sigurnosti bi prijelaz na pružanje ATM-a/ANS-a pomoću PBN-a trebao biti nesmetan i koordiniran te 
u skladu sa zahtjevima iz ove Uredbe. Pružatelji ATM-a/ANS-a trebali bi zato pravodobno i djelotvorno poduzeti 
sve mjere da se to postigne. Mjere bi trebale uključivati utvrđivanje plana prijelaza, koji bi svaki pružatelj zatim 
trebao ažurirati tako da uzima u obzir sve bitne promjene koje se odnose na prijelaz. Te planove kao i svaku 
važnu promjenu planova koja može imati materijalni utjecaj na interese zainteresiranih strana trebalo bi 
utvrđivati nakon savjetovanja sa zainteresiranim stranama – kako bi se, prema potrebi, uvažila njihova stajališta – 
te nakon odobrenja nadležnog tijela – kako bi se osigurala sukladnost sa zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi, 
a osobito u članku 4. stavku 1. 

(10)  Iznimno, nakon provedbe zahtjeva za PBN iz ove Uredbe mogu se dogoditi situacije u kojima će pružateljima 
ATM-a/ANS-a, zbog neočekivanih razloga izvan njihove kontrole, biti nemoguće pružati usluge u skladu s tim 
zahtjevima. Ne dovodeći u pitanje obvezu tih pružatelja da poduzmu sve razumne mjere u svojoj moći kako bi se 
takve situacije izbjegle i kako bi se, ako se ipak dogode, što prije ponovno uspostavila sukladnost s tim 
zahtjevima, od njih bi zato trebalo zahtijevati da poduzimaju potrebne mjere za izvanredne situacije radi 
kontinuiranog i sigurnog pružanja usluga na druge načine, ponajprije upotrebom konvencionalnih navigacijskih 
postupaka. 

(11)  Relevantnim je stranama potrebno dati dovoljno vremena da se usklade s ovom Uredbom. Zahtjev kojim se 
uređuje isključiva upotreba PBN-a trebao bi se primjenjivati od odgovarajućeg kasnijeg datuma tako da se 
omogući siguran i nesmetan prijelaz. Usto, određene bi se odredbe Priloga također trebale primjenjivati od 
odgovarajućeg kasnijeg datuma s obzirom na dodatno vrijeme koje je relevantnim stranama potrebno za 
prilagodbu tim zahtjevima. 

(12)  Mjere propisane ovom Uredbom temelje se na mišljenju Europske agencije za sigurnost zračnog prometa 
u skladu s člankom 17. stavkom 2. točkom (b) i člankom 19. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

(13)  Mjere propisane ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora osnovanog na temelju članka 5. Uredbe (EZ) 
br. 549/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (2), 

26.7.2018. L 189/4 Službeni list Europske unije HR   

(1) Uredba Komisije (EU) br. 677/2011 od 7. srpnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu mrežnih funkcija za upravljanje 
zračnim prometom (ATM) i izmjeni Uredbe (EU) br. 691/2010 (SL L 185, 15.7.2011., str. 1.). 

(2) Uredba (EZ) br. 549/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. ožujka 2004. o utvrđivanju okvira za stvaranje jedinstvenog europskog 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

(1) U ovoj se Uredbi utvrđuju zahtjevi uporabe zračnog prostora i operativni postupci za navigaciju temeljenu na 
performansama. 

(2) Ova se Uredba primjenjuje na pružatelje usluga upravljanja zračnim prometom/usluga u zračnoj plovidbi 
(ATM/ANS) i operatore aerodroma (dalje u tekstu „pružatelji ATM-a/ANS-a”) koji su odgovorni za uvođenje postupaka 
instrumentalnog prilaženja ili ruta operativne usluge u zračnom prometu (ATS) i usluge pružaju u sljedećem zračnom 
prostoru: 

(a)  iznad državnog područja na koje se primjenjuje Ugovor; 

(b)  svakom drugom zračnom prostoru u kojem su države članice odgovorne za pružanje usluga zračnog prometa 
u skladu s člankom 1. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 551/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (1). 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije:  

(1) „navigacija temeljena na performansama (PBN)” znači navigacija temeljena na performansama kako je definirano 
u članku 2. stavku 5. Uredbe (EU) br. 965/2012;  

(2) „ruta ATS-a” znači ruta ATS-a kako je definirano u članku 2. stavku 46. Provedbene Uredbe (EU) br. 923/2012;  

(3) „postupak instrumentalnog prilaženja” znači postupak instrumentalnog prilaženja kako je definirano u članku 2. 
stavku 90. Provedbene Uredbe (EU) br. 923/2012;  

(4) „konvencionalni navigacijski postupci” znači rute ATS-a i postupci instrumentalnog prilaženja koji se temelje na 
upotrebi zemaljskih navigacijskih sredstava koja ne omogućuju sukladnost sa zahtjevima za PBN utvrđenima u ovoj 
Uredbi.  

(5) „instrumentalna uzletno-sletna staza” znači instrumentalna uzletno-sletna staza kako je definirano u točki 22. 
Priloga I. Uredbi Komisije (EU) br. 139/2014 (2);  

(6) „navigacijska specifikacija” znači skup zahtjeva za zrakoplov i posadu potrebnih za potporu operacijama navigacije 
temeljene na performansama u određenom zračnom prostoru;  

(7) „specifikacija zahtijevanih navigacijskih performansi (RNP) X” znači navigacijska specifikacija na temelju područne 
navigacije koja obuhvaća zahtjev za praćenje rada sustava i uzbunjivanje u zrakoplovu, pri čemu se „X” se odnosi 
na lateralnu točnost navigacije u nautičkim miljama ili vrstu operacije i zahtijevane funkcionalnosti;  

(8) „lateralna navigacija (LNAV)”, „lateralna navigacija/vertikalna navigacija (LNAV/VNAV)” i „učinkovitost lokalizatora s 
vertikalnim vođenjem (LPV)” znače oznake za različite vrste operativnih minimuma na prilaznim kartama koje 
prikazuju postupke prilaženja na temelju globalnih navigacijskih satelitskih sustava (GNSS) koji su razvrstani među 
RNP prilaženja (RNP APCH);  

(9) „polumjer zakrivljenosti do preletišta (RF)” znači kružna putanja stalnog polumjera oko definiranog središta koja 
završava u fiksnoj točki;  

(10) „postupak dvodimenzionalnog prilaženja” ili „postupak 2D prilaženja” znači postupak instrumentalnog prilaženja 
razvrstan u postupke nepreciznog prilaženja kako je definirano u članku 2. stavku 90. Provedbene Uredbe (EU) 
br. 923/2012;  

(11) „postupak trodimenzionalnog prilaženja” ili „postupak 3D prilaženja” znači postupak instrumentalnog prilaženja 
razvrstan u postupke prilaženja s vertikalnim vođenjem ili preciznog prilaženja kako je definirano u članku 2. 
stavku 90. Provedbene Uredbe (EU) br. 923/2012;  

(12) „satelitski sustav za poboljšavanje signala (SBAS)” znači sustav za poboljšavanje signala s velikim pokrivanjem 
u kojem korisnik GNSS-a sa satelitskog odašiljača prima informacije za poboljšavanje signala; 
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(1) Uredba (EZ) br. 551/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. ožujka 2004. o organizaciji i korištenju zračnog prostora 
u jedinstvenom europskom zračnom prostoru (Uredba o zračnom prostoru) (SL L 96, 31.3.2004., str. 20.). 

(2) Uredba Komisije (EU) br. 139/2014 od 12. veljače 2014. o utvrđivanju zahtjeva i upravnih postupaka u vezi s aerodromima u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 216/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 44, 14.2.2014., str. 1.). 



(13) „specifikacija područne navigacije (RNAV) X” znači navigacijska specifikacija na temelju područne navigacije koja ne 
uključuje zahtjev za praćenje rada sustava i uzbunjivanje u zrakoplovu, pri čemu se „X” odnosi na lateralnu točnost 
navigacije u nautičkim miljama;  

(14) „ruta standardnog instrumentalnog dolaska (STAR)” znači zadana ruta dolaska prema pravilima instrumentalnog 
letenja koja povezuje značajnu točku, obično na ruti ATS-a, s točkom u kojoj može početi objavljeni postupak 
instrumentalnog prilaženja;  

(15) „ruta standardnog instrumentalnog odlaska (SID)” znači zadana ruta odlaska prema pravilima instrumentalnog 
letenja koja povezuje aerodrom sa specificiranom značajnom točkom, obično na ruti ATS-a, u kojoj počinje faza 
leta na ruti;  

(16) „navigacijska funkcionalnost” znači detaljno definirana sposobnost navigacijskog sustava koja je potrebna za 
obavljanje predloženih operacija u zračnom prostoru; 

Članak 3. 

Zahtjevi za PBN 

Pružatelji ATM-a/ANS-a dužni su ispunjavati zahtjeve za uvođenje navigacije temeljene na performansama iz pododjeljka 
PBN iz Priloga. 

Članak 4. 

Prijelazne mjere 

1. Pružatelji ATM-a/ANS-a moraju poduzeti potrebne mjere za nesmetan i siguran prijelaz na pružanje svojih usluga 
pomoću PBN-a u skladu s člankom 3. 

Mjere obuhvaćaju utvrđivanje i provedbu plana prijelaza. Pružatelji ATM-a/ANS-a ažuriraju plan prijelaza. 

Plan prijelaza mora biti u skladu s europskim glavnim planom ATM-a i zajedničkim projektima iz članka 15.a Uredbe 
(EZ) br. 550/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (1). 

2. Pružatelji ATM-a/ANS-a savjetuju se o nacrtu plana prijelaza i nacrtu svake važne promjene tog plana sa svim 
sljedećim stranama i prema potrebi uvažavaju njihova stajališta: 

(a)  operatorima aerodroma, korisnicima zračnog prostora i organizacijama koje zastupaju korisnike zračnog prostora na 
koje utječe pružanje njihovih usluga; 

(b)  upraviteljem mreže iz članka 3. stavka 1. Uredbe (EU) br. 677/2011; 

(c)  pružateljima ATM-a/ANS-a koji pružaju usluge u susjednih blokovima zračnog prostora. 

3. Nakon provedbe savjetovanja iz stavka 2. pružatelji ATM-a/ANS-a dostavljaju rezultate savjetovanja i nacrt plana 
prijelaza ili nacrt njegove važne promjene na odobrenje nadležnom tijelu odgovornom za predmetni zračni prostor. 

Nadležno tijelo provjerava je li nacrt plana prijelaza ili nacrt njegove važne promjene u skladu sa zahtjevima iz ove 
Uredbe, a osobito jesu li uvažena stajališta korisnika zračnog prostora, među njima i onih koji upravljaju državnim 
zrakoplovima. Država članica nadležnog tijela može propisati da se takva provjera provodi u koordinaciji s drugim 
mjerodavnim tijelima te države članice. 

To nadležno tijelo obavješćuje pružatelje ATM-a/ANS-a o rezultatu provjere bez nepotrebnog odgađanja. Pružatelji 
ATM-a/ANS-a ne smiju utvrditi ili provesti plan prijelaza ili njegove važne promjene prije nego ih nadležno tijelo 
obavijesti da je odobrilo nacrt plana prijelaza ili nacrt njegova važnog ažuriranja. 
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(1) Uredba (EZ) br. 550/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. ožujka 2004. o pružanju usluga u zračnoj plovidbi u jedinstvenom 
europskom nebu (Uredba o pružanju usluga) (SL L 96, 31.3.2004., str. 10.). 



Članak 5. 

Isključiva upotreba PBN-a 

1. Pružatelji ATM-a/ANS-a ne smiju pružati usluge pomoću konvencionalnih navigacijskih postupaka ili pomoću 
PBN-a koji nije u skladu sa zahtjevima iz točke AUR.PBN.2005 Priloga. 

2. Stavkom 1. ne dovodi se u pitanje članak 6. i mogućnost pružatelja ATM-a/ANS-a da usluge pružaju pomoću 
sustava slijetanja koji omogućuju operacije kategorije II., III.A ili III.B u smislu točaka 14., 15. i 16. Priloga I. Uredbi (EU) 
br. 965/2012. 

Članak 6. 

Mjere za izvanredne situacije 

Pružatelji ATM-a/ANS-a poduzimaju potrebne mjere da mogu nastaviti pružati usluge na druge načine kad su im zbog 
neočekivanih razloga izvan njihove kontrole GNSS ili druge metode koje se upotrebljavaju za PBN nedostupni, zbog 
čega im je nemoguće pružati usluge u skladu s člankom 3. Te mjere konkretno obuhvaćaju zadržavanje mreže konven
cionalnih navigacijskih sredstava i povezane nadzorne i komunikacijske infrastrukture. 

Članak 7. 

Stupanje na snagu i primjena 

1. Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

2. Ova Uredba primjenjuje se od 3. prosinca 2020. 

Međutim, odstupajući od prvog podstavka: 

(a)  članak 5. primjenjuje se od 6. lipnja 2030.; 

(b)  za aerodrome iz točke 1.2.1. Priloga Provedbenoj uredbi (EU) br. 716/2014 i za krajeve instrumentalnih uzletno- 
sletnih staza s postupcima preciznog prilaženja na drugim aerodromima točka AUR.PBN.2005(1) Priloga primjenjuje 
se od 25. siječnja 2024.; 

(c)  za sve krajeve instrumentalnih uzletno-sletnih staza točka AUR.PBN.2005(4) Priloga primjenjuju se od 25. siječnja 
2024. s obzirom na jednu uspostavljenu rutu, a od 6. lipnja 2030. na sve uspostavljene rute SID-a ili STAR-a; 

(d)  za rute ATS-a ispod FL 150 točka AUR.PBN.2005(6) Priloga primjenjuje se od 25. siječnja 2024. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 18. srpnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

PODDIO PBN – Navigacija temeljena na performansama 

AUR.PBN.1005 Predmet 

U skladu s člankom 3. u ovom se Poddijelu utvrđuju zahtjevi za uvođenje navigacije temeljene na performansama (PBN) 
koje moraju ispunjavati pružatelji ATM-a/ANS-a. 

AUR.PBN.2005 Rute i postupci 

(1)  Pružatelji ATM-a/ANS-a uvode, na svim krajevima instrumentalnih uzletno-sletnih staza, postupke u skladu sa 
zahtjevima specifikacije RNP prilaženja (RNP APCH), uključujući minimume za LNAV, LNAV/VNAV i LPV te, ako je 
potrebno zbog gustoće ili složenosti prometa, etape s polumjerom zakrivljenosti do preletišta (RF). 

(2)  Odstupajući od točke (1), na krajevima instrumentalnih uzletno-sletnih staza gdje je zbog terenskih uvjeta, prepreka 
ili razdvajanja zračnog prometa preteško uvesti postupak 3D prilaženja, pružatelji ATM-a/ANS-a uvode postupke 2D 
prilaženja u skladu sa zahtjevima specifikacije RNP prilaženja (RNP APCH). U tom slučaju mogu, uz te postupke 2D 
prilaženja, uvesti i postupke 3D prilaženja u skladu sa zahtjevima specifikacije RNP prilaženja s odobrenjem 
(RNP AR APCH). 

(3)  Odstupajući od točke (1), na krajevima instrumentalnih uzletno-sletnih staza bez odgovarajuće pokrivenosti SBAS- 
om pružatelji ATM-a/ANS-a uvode RNP APCH postupke, uključujući minimume za LNAV i LNAV/VNAV. Pružatelji 
ATM-a/ANS-a uvode i minimume za LPV na tim krajevima instrumentalnih uzletno-sletnih staza najkasnije 
18 mjeseci od datuma dostupnosti odgovarajuće pokrivenosti SBAS-om. 

(4)  Ako su pružatelji ATM-a/ANS-a uspostavili rute SID-a ili STAR-a, one moraju biti u skladu sa zahtjevima specifikacije 
RNAV 1. 

(5)  Odstupajući od točke (4), ako su pružatelji ATM-a/ANS-a uspostavili rute SID-a ili STAR-a i ako je nužno zahtijevati 
veće performanse radi održavanja kapaciteta zračnog prometa i sigurnosti na područjima s velikom gustoćom 
prometa, složenošću prometa ili obilježjima terena, one moraju biti u skladu sa zahtjevima specifikacije RNP 1, 
uključujući najmanje jednu od sljedećih dodatnih navigacijskih funkcionalnosti: 

(a)  operacije uzduž vertikalne putanje i između dva preletišta uz upotrebu: 

i.  ograničenja visine „AT”; 

ii.  ograničenja visine „AT OR ABOVE”; 

iii.  ograničenja visine „AT OR BELOW”; 

iv.  ograničenja „WINDOW”; 

(b)  etape s polumjerom zakrivljenosti do preletišta. 

(6) Ako su pružatelji ATM-a/ANS-a uspostavili rute ATS-a za operacije na ruti, izvode ih u skladu sa zahtjevima specifi
kacije RNAV 5. 

(7)  Odstupajući od točaka (4) i (6), ako su pružatelji ATM-a/ANS-a uspostavili rute ATS-a, rute SID-a ili rute STAR-a za 
operacije rotokoptera, izvode te rute u skladu sa zahtjevima specifikacije RNP 0.3, RNAV 1 ili RNP 1. U tom slučaju 
imaju pravo odlučiti koji će od tih triju skupova zahtjeva ispunjavati.  
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1049 

оd 25. srpnja 2018. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim 
razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direktive Vijeća 
91/414/EEZ (1), a posebno njezin članak 4., 

budući da: 

(1)  Proizvodi biljnog i životinjskog podrijetla na koje se primjenjuju maksimalne razine ostataka pesticida 
(„MRO-ovi”) utvrđene Uredbom (EZ) br. 396/2005, podložno odredbama te uredbe, navedeni su u Prilogu I. toj 
uredbi. 

(2)  Prilog I. Uredbi (EZ) br. 396/2005 zamijenjen je Uredbom Komisije (EU) 2018/62 (2). 

(3)  Uredbom (EU) 2018/62 u dio B Priloga I. uveden je, među ostalim, proizvod „listovi rotkve” te je povezan s 
proizvodom „kelj” u dijelu A istog priloga. Stoga se MRO-ovi za kelj primjenjuju i na listove rotkve. 

(4)  Nedavni podaci upućuju na to da MRO-ovi za kelj možda nisu prikladni za listove rotkve u svim slučajevima i da 
je na listovima rotkve potrebno provesti posebna ispitivanja ostataka kako bi se potvrdili odgovarajući MRO-ovi. 

(5)  Stoga je potrebno predvidjeti prijelazno razdoblje prije nego što se MRO-ovi za kelj počnu primjenjivati na 
proizvod „listovi rotkve” kako bi se omogućilo prikupljanje potrebnih podataka. U tu bi svrhu u dio B Priloga I. 
Uredbi (EZ) br. 396/2005 trebalo umetnuti novu bilješku (3) povezanu s proizvodom „listovi rotkve”. 

(6)  Prilog I. Uredbi (EZ) br. 396/2005 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(7)  Kako bi se osiguralo da ne bude nepotrebnih poremećaja na tržištu zbog izmjena za listove rotkve uvedenih 
Uredbom (EU) 2018/62 i kako bi se omogućilo stavljanje na tržište proizvoda za koje sezona berbe počinje 
u proljeće 2018., ova bi se Uredba trebala primjenjivati od 1. travnja 2018. 

(8)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U dio B Priloga I. Uredbi (EZ) br. 396/2005 umeće se sljedeća bilješka (3) i povezuje se s unosom „listovi rotkve”: 

„(3)  MRO-ovi za listove rotkve primjenjuju se od 1. siječnja 2022.”. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. travnja 2018. 
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(1) SL L 70, 16.3.2005., str. 1. 
(2) Uredba Komisije (EU) 2018/62 оd 17. siječnja 2018. o zamjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća 

(SL L 18, 23.1.2018., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 25. srpnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2018/1050 

od 16. srpnja 2018. 

o imenovanju šestero članova i četvero zamjenika članova Odbora regija, koje je predložila 
Ujedinjena Kraljevina 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305., 

uzimajući u obzir prijedlog vlade Ujedinjene Kraljevine, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 26. siječnja 2015., 5. veljače 2015. i 23. lipnja 2015. donijelo odluke (EU) 2015/116 (1), 
(EU) 2015/190 (2) i (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. Odlukom Vijeća (EU) 2017/664 (4) 3. travnja 2017. g. Micka ANTONIWA 
zamijenila je gđa Victoria HOWELLS, a gđu Patriciju FERGUSON g. John Robert LAMONT u svojstvu člana. 

(2)  Šest mjesta članova Odbora regija postala su slobodna istekom mandata gđe Victorije HOWELLS, g. Roberta 
BRIGHTA, g. Johna LAMONTA, g. Roberta Iana Neilsona GORDONA, gđe Corrie MCCHORD i gđe Jill SHORTLAND. 

(3)  Tri mjesta zamjenika članova Odbora regija postala su slobodna istekom mandata gđe Sherme BATSON, 
g. Ronalda Arvona HUGHESA i gđe Kay TWITCHEN. 

(4)  Mjesto zamjenika člana postalo je slobodno imenovanjem gđe Doreen HUDDART članom Odbora regija, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Sljedeće osobe imenuju se u Odbor regija do kraja tekućeg mandata koji istječe 25. siječnja 2020. ili do datuma 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a, ovisno o tome što nastupi prije: 

(a)  članovima: 

—  gđa Doreen HUDDART, Councillor, Newcastle City Council, 

—  g. Kevin Paul BENTLEY, Councillor, Essex County Council, 

—  g. Kevin KEENAN, Councillor, Dundee City Council, 

—  g. Maurice GOLDEN MSP, Regional Member for West Scotland, 

—  g. Mick ANTONIW AM, Member of the National Assembly of Wales, 

—  g. Rob STEWART, Councillor, City and County of Swansea, 
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(1) Odluka Vijeća (EU) 2015/116 od 26. siječnja 2015. o imenovanju članova Odbora regija i njihovih zamjenika za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 20, 27.1.2015., str. 42.). 

(2) Odluka Vijeća (EU) 2015/190 od 5. veljače 2015. o imenovanju članova Odbora regija i njihovih zamjenika za razdoblje od 26. siječnja 
2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 31, 7.2.2015., str. 25.). 

(3) Odluka Vijeća (EU) 2015/994 od 23. lipnja 2015. o imenovanju članova Odbora regija i zamjenika članova za razdoblje od 26. siječnja 
2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 159, 25.6.2015., str. 70.). 

(4) Odluka Vijeća (EU) 2017/664 od 3. travnja 2017. o imenovanju pet članova i pet zamjenika članova Odbora regija, koje je predložila 
Ujedinjena Kraljevina (SL L 94, 7.4.2017., str. 38.). 



(b)  zamjenicima članova: 

—  gđa Sally MORGAN, Councillor, Teignbridge District Council, 

—  gđa Claudia WEBBE, Councillor, London Borough of Islington, 

—  gđa Teresa Catherine HERITAGE, Councillor, Hertfordshire County Council, 

—  g. Anthony J. TAYLOR, Councillor, Neath Port Talbot County Borough Council. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. srpnja 2018. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
J. BOGNER-STRAUSS  
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AKTI KOJE DONOSE TIJELA STVORENA 
MEĐUNARODNIM SPORAZUMIMA 

ODLUKA br. 55/2017 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1051] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštava se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenog u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje je uvršteno na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.    

DODATAK A 

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvršteno na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

UL International Italia S.r.l. 
Via delle Industrie, 6 
20061 Carugate (MI) 

ITALIJA   
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ODLUKA br. 56/2017 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1052] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenih u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje su uvrštena na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.   
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DODATAK A 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

Element Materials Technology Warwick Ltd 
Unit 1 Pendle Place 

Skelmersdale 
West Lancashire 

WN8 9PN 
UJEDINJENA KRALJEVINA  

Element Materials Technology Warwick Ltd 
74-78 Condor Close 

Woolsbridge Industrial Park 
Three Legged Cross 

Wimborne 
Dorset 

BH21 6SU 
UJEDINJENA KRALJEVINA  

York EMC Services Ltd 
Unit 46 

Beeches Industrial Estate 
Yate 

South Gloucestershire 
BS37 5QT 

UJEDINJENA KRALJEVINA  

York EMC Services Ltd 
Unit 1 

Grangemouth Technology Park 
Earls Road 

Grangemouth 
FK3 8UZ 

UJEDINJENA KRALJEVINA  

York EMC Services Ltd 
Unit 5 

Speedwell Road 
Castleford 
Yorkshire 

WF10 5PY 
UJEDINJENA KRALJEVINA  

TÜV SÜD Product Service 
Snitterfield Road 

Bearly 
Stratford-upon-Avon 

Warwickshire 
CV37 0EX 

UJEDINJENA KRALJEVINA  
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Polycom Inc 
Singleton Court Business Centre 

Wonastow Road Instustrial Estate (West) 
Monmouth 

Monmouthshire 
NP25 5JA 

UJEDINJENA KRALJEVINA   
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ODLUKA br. 57/2017 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1053] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenih u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje su uvrštena na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.   
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DODATAK A 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

Tecnolab del Lago Maggiore s.r.l. 
Via dell'Industria, 20 

I-28924 Verbania Fondotoce (VB) 
ITALIJA  

Verkotan Oy 
Elektroniikkatie 17 

90590 Oulu 
FINSKA  

EKTOS Testing & Reliability Services A/S (EKTOS TRS A/S) 
A.C. Meyers Vaenge 15 
2450 Copenhagen SV 

DANSKA   
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ODLUKA br. 58/2017 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1054] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenih u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje su uvrštena na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.   
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DODATAK A 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

IMST GmbH 
Prüfzentrum 

Carl-Friedrich-Gauss-Strasse 2-4 
47475 Kamp-Lintfort 

NJEMAČKA  

Laird Bochum GmbH 
Meesmanstrasse 103 

44807 Bochum 
NJEMAČKA  

TÜV SÜD Product Service GmbH 
Äussere Frühlingsstrasse 45 

94315 Straubing 
NJEMAČKA  

TÜV Rheinland LGA Products GmbH 
Tillystrasse 2 

90431 Nürnberg 
NJEMAČKA  

UL International Germany GmbH 
Hedelfinger Strasse 61 

70327 Stuttgart 
NJEMAČKA  

Nemko GmbH & Co. KG 
Reetzstrasse 58 
76327 Pfinztal 

NJEMAČKA   
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ODLUKA br. 59/2018 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

od 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1055] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenih u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje su uvrštena na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.   
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DODATAK A 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

3C Test Ltd 
Silverstone Circuit 

Silverstone 
NN12 8GX 

UJEDINJENA KRALJEVINA  

Nokia Solutions and Networks Oy 
Kaapelitie 4 
90620 Oulu 

FINSKA   
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ODLUKA br. 60/2018 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1056] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenih u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje su uvrštena na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.   

26.7.2018. L 189/23 Službeni list Europske unije HR   



DODATAK A 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

dB Technology (Cambridge) Limited 
Radio Test Site 

Twentypence Road 
Cottenham 
Cambridge 
CB24 8PS 

UJEDINJENA KRALJEVINA  

PRS LAB S.r.l. 
Via Campagna 92 

22020 Faloppio (CO) 
ITALIJA   
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ODLUKA br. 61/2018 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost [2018/1057] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštava se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenog u Dodatku A zajednički utvrdile specifičan opseg 
proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje je uvršteno na popis i nadležne su za 
održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.    

DODATAK A 

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti iz EZ-a uvršteno na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup EZ-a na tržište SAD-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

Istituto Italiano del Marchio di Qualità S.p.A. 
(IMQ S.p.A.) 

Via Quintiliano, 43 
20138 Milano 

ITALIJA   
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ODLUKA br. 62/2018 ZAJEDNIČKOG ODBORA OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA 
O UZAJAMNOM PRIZNAVANJU IZMEĐU EUROPSKE ZAJEDNICE I SJEDINJENIH AMERIČKIH 

DRŽAVA 

оd 5. lipnja 2018. 

koja se odnosi na uvrštenje tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom prilogu za 
elektromagnetsku kompatibilnost i Sektorskom prilogu za telekomunikacijsku opremu 

[2018/1058] 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o uzajamnom priznavanju između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država, 
a posebno članke 7. i 14., 

budući da Zajednički odbor treba donijeti odluku o uvrštenju tijela za ocjenjivanje sukladnosti na popis u Sektorskom 
prilogu, 

ODLUČIO JE:  

1. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka A uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup SAD-a na tržište EZ-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku kompatibilnost.  

2. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz Dodatka B uvrštavaju se na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti u stupcu 
„Pristup SAD-a na tržište EZ-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za telekomunikacijsku opremu.  

3. Stranke su u pogledu tijela za ocjenjivanje sukladnosti navedenih u Dodatku A i Dodatku B zajednički utvrdile 
specifičan opseg proizvoda i područje primjene postupaka za ocjenjivanje sukladnosti za koje su uvrštena na popis 
i nadležne su za održavanje popisa. 

Ovu Odluku, sastavljenu u dva primjerka, potpisuju predstavnici Zajedničkog odbora koji su ovlašteni djelovati u ime 
stranaka za potrebe izmjene Sporazuma. Ova Odluka stupa na snagu od datuma zadnjeg potpisa. 

U ime Sjedinjenih Američkih Država U ime Europske unije 
James C. SANFORD Ignacio IRUARRIZAGA 

Potpisano u Washingtonu 30. svibnja 2018. Potpisano u Bruxellesu 5. lipnja 2018.   
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DODATAK A 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz SAD-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup SAD-a na tržište EZ-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za elektromagnetsku 

kompatibilnost 

CKC Certification Services, LLC 
5046 Sierra Pines Drive 

Mariposa, California 95338 
Sjedinjene Američke Države  

Elite Electronic Engineering, Inc. 
1516 Centre Circle 

Downers Grove, Illinois 60515 
Sjedinjene Američke Države  

UL Verification Services Inc. 
47173 Benicia Street 

Fremont, California 94538 
Sjedinjene Američke Države  

Timco Engineering, Inc. 
849 N.W. State Road 45 
Newberry, Florida 32669 

Sjedinjene Američke Države  

Bay Area Compliance Laboratories, Corp. (BACL) 
1274 Anvilwood Avenue 

Sunnyvale, California 94089 
Sjedinjene Američke Države  

Washington Laboratories, Ltd. (WLL) 
7560 Lindbergh Drive 

Gaithersburg, Maryland 20879 
Sjedinjene Američke Države  

ACB, Inc. 
6731 Whittier Avenue, Suite C110 

McLean, Virginia 22101 
Sjedinjene Američke Države  

Curtis-Straus LLC 
Littleton Distribution Centre, 

One Distribution Centre Circle, Suite #1 
Littleton, Massachusetts 01460 

Sjedinjene Američke Države  

Compatible Electronics, Inc. 
114 Olinda Drive 

Brea, California 92823 
Sjedinjene Američke Države  
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Siemic Inc. 
775 Montague Expressway 
Milpitas, California 95035 

Sjedinjene Američke Države  

MiCOM LABS 
575 Boulder Court 

Pleasanton, California 94566 
Sjedinjene Američke Države   
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DODATAK B 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti iz SAD-a uvrštena na popis tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u stupcu „Pristup SAD-a na tržište EZ-a” u odjeljku V. Sektorskog priloga za telekomunikacijsku 

opremu 

CKC Certification Services, LLC 
5046 Sierra Pines Drive 

Mariposa, California 95338 
Sjedinjene Američke Države  

Elite Electronic Engineering, Inc. 
1516 Centre Circle 

Downers Grove, Illinois 60515 
Sjedinjene Američke Države  

MET Laboratories, Inc. 
914 West Patapsco Avenue 

Baltimore, Maryland 21230-3432 
Sjedinjene Američke Države  

UL Verification Services Inc. 
47173 Benicia Street 

Fremont, California 94538 
Sjedinjene Američke Države  

Timco Engineering, Inc. 
849 N.W. State Road 45 
Newberry, Florida 32669 

Sjedinjene Američke Države  

Bay Area Compliance Laboratories, Corp. (BACL) 
1274 Anvilwood Avenue 

Sunnyvale, California 94089 
Sjedinjene Američke Države  

Washington Laboratories, Ltd. (WLL) 
7560 Lindbergh Drive 

Gaithersburg, Maryland 20879 
Sjedinjene Američke Države  

ACB, Inc. 
6731 Whittier Avenue, Suite C110 

McLean, Virginia 22101 
Sjedinjene Američke Države  

Curtis-Straus LLC 
Littleton Distribution Centre, 

One Distribution Centre Circle, Suite #1 
Littleton, Massachusetts 01460 

Sjedinjene Američke Države  
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Compatible Electronics, Inc. 
114 Olinda Drive 

Brea, California 92823 
Sjedinjene Američke Države  

National Technical Systems – Silicon Valley 
41039 Boyce Road 

Fremont, California 94538 
Sjedinjene Američke Države  

Siemic Inc. 
775 Montague Expressway 
Milpitas, California 95035 

Sjedinjene Američke Države  

MiCOM LABS 
575 Boulder Court 

Pleasanton, California 94566 
Sjedinjene Američke Države   
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